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مسئول) 


ابوالقاسم امیراحمدی. استادیار گروه زبان و ادییات فارسی. واحد سبزوار دانشگاه آزاد اسلامی. سبزوارن ایران 


صص: ۱۳۵-۱۶۴ 


نظرية استدلال یا استدلال‌ورزی, مطالعه‌ای بینارشته‌ای است که می‌توان ازطریق آن و با 
صحیح چه غلط مبتنی بر مقدماتی مطرح می‌شود. این فرایند در علوم انسانی» مناظره‌های 
مدنی. مباحثه و گفتگو کاربرد داشته و هدف از آن غالبا اقناع مخاطب و دفاع از اعتقادات 
و یا منافع طرفین است. یکی ازنظریه‌های معروف. نظرية استدلال ورزی تولمین است که 
دارای شش مولفهٌ دعاء داده‌هاء برهان پشتوانهُ برهان» ردیه يا نقیض برهان و شاخص‌های 
برگزیده از اشعار (مجموعه‌های دعاوی و توصیه‌های) سیاسی. اخلاقی و اعتقادی فیلیس 
ویتلی؛ ویتلی. شاعر آفریقایی - آمریکایی(۱۷۷۳) از سه جنبةٌ الف) شناسایی برهان‌ها. ب) 
شناسایی دعاوی و زمینهٌ آنها و ج) لحن و قطعیت کلام مورد توجه قرارگرفته‌است. نتایج 
حاصل از این بحث. مشخص می‌کند که دعاوی و توصیه های ویتلی با زبانی ساده و به 


دور از تصنع و تکلف ادبی بازنویسی شده و نسبت به تعداد قطعات. دارای تنوع بسیار 
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زیادی هستند. دعاوی مذکور نشان ازآن دارد که ویتلی در زمره وظیفه گرایان قاعده‌نگر که 
گرایشی از هنجارشناسان اخلاق هستند. می‌باشد. در نمونه اشعار بررسی شده, برهان‌های 
متعددی شناسایی شده غالبا ازنوع عقلی بوده و به‌صورت تلویحی و ضمنی مورد اشاره 
قرارگرفته‌اند. هرچند ویتلی, در بیان توصیه‌های خود به افراد صاحب‌مسند و عالی‌رتبه از 
ساخت‌های محافظه کارانهٌ دعایی» تعجبی, مبالغه و سژال خطابی بهره می‌برده» ولی» غالبا 
ترجیح می‌داده از ساختار قاطع خبری استفاده کند که ذاتاً نیازی به تقویت کننده ندارد. در 


وخ زا ویتلی در اشعار منتخب. لحن قاطع؛ بااطمینان و باثباتی دارد. 


۱.مقدمه 


نظرية استدلال یا استدلال‌ورزی, مطالعه‌ای بین رشته‌ای است در این باب که چگونه می- 
توان از طریق استنتاج منطقی به نتیجه خاصی رسید؛ استنتاج منطقی بدین معنا است که 
ادعاه بی هه تیم بو جع ی بر همه داب مطری ود ان ترا در رم سب ی! 
مناظره‌های مدنیء مباحثه و گفتگو کاربرد داشته و هدف از آن غالبا اقناع مخاطب و دفاع از 
اعتقادات ویا منافع طرفین است. 

استدلال یا گواه‌آوری. ترکیب قانون‌مند قضیه(های) معلوم برای رسیدن به قضیه(های) نو 
است. در اين فرایند. ذهن بین چند قضیه ارتباط برقرار می‌کند تا از پیوند آن‌هاء نتیجه زاده 
شود و به‌این ترتیب نسبتی مشکوک و مبهم به نسبتی یقینی تبدیل شود؛ به عبارتی دیگر به 
تجمیع تصدیقات " برای اثبات تصدیقی دیگر استدلال گفته می‌شود (عالمی» ۱۳۸۹: ۸). 

در دیدگاه سنتی» هر استدلال از یک یا چند فرض (مقدمه). روشی منطقی برای استدلال و 
استنتاج» و تنها یک نتیجه (ادعا) تشکیل می‌شود. در واقع. در استدلال‌ورزی از فرض‌ها با 
مقدمه به عنوان گزاره‌های معلوم و حقیقی استفاده می‌شود تا گزاره‌ای نو رخ بنماید. در نتیجهة 
این فرایند به‌ویژه اگر در حیطه‌ی اخلاق و مذهب صورت گیرد ممکن است اندیشه‌هاء عقاید؛ 


۱ - به جمالات خبری گفته می‌شود که بر سلب با ایحاب مطلبی دیگر امر دارد. مانند: جیوه فلز است.انسان حیوان نیست. 
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و جهان‌بینی مخاطب چنان تحت تأثیر قرار گیرد که وی بیش از پیش به آنها پایبند شود در 
جهت اصلاح آنها قدم بردارد ویا از آنها رو برتابد. 

در همین راستء ارسطو فیلسوف فاضل یونان باستان برهان‌ها. مستندات و شواهد قابل 
استناد در اقناع مخاطب را در دو که ع داده‌است: الف) استفاده از «گواه غیرهنری»۱ ۳ 
شهادت شاهدان یا مستندات موجود؛ و ب) «گواه هنری»" یا مجموع استدلال‌ها؛ قیاس‌ها؛ 
استنتاج‌ها. استقراء‌ها و مثال‌هایی که خطیب آنها را فراهم آورده‌است؛ این فیلسوف برای 
اقناعی‌تر کردن برهان‌های گروه «ب» که وی آن را هستهٌ مرکزی استدلال در فن خطابه می‌داند. 
انجام سه 2 ر یشنهاد می‌کند: ۱) ایجاد اعتبار يا توسّل به برداشت مخاطبان از شخصیت و 
نفوذ خطیب؛ ۲) ایجاد هیجان یا توسل به احساسات مخاطبان؛ و ۳) اقناع عقلی با توسْل به 
قوای عقلانی مخاطبان (ریچاردز: ۲۰۰۸: ۵۲-۴۱؛ کندی ۱۹۶۳: ۱۰۲-۸۷). 

می‌توان سه ویژگی یعنی ایجاد اعتبار ایجاد هیجان, و اقناع عقلی را هم‌زمان برای برحی از 
آثار ادبی بویژه «شعر» با شاعری پرآوازه متصور دانست. شاعران» با نگاه خاص خحویش به 
انسان, جامعه روابط انسانی, زندگی؛ بایدها و نبایدهای فرهنگی و اجتماعی می‌نگرند و آمال 
و آرزوهای خود را با گونه ادبی زبان به تصویر می‌کشند و از این رهگذر در مخاطب اثری 


ژرف می گذارند. 


۲.مبانی نظری پژوهش 

نظریة استدلال‌ورزی استفن ای. تولمین (۱۹۲۲- ۲۰۰۹ م) فیلسوف بریتانیایی. که به زعم 
خود او در ابتدا برای تقویت دعاوی و دفاعیه‌ها در دادگاه طرح شده بود. به حوزه‌های زبان- 
اش قطان تیان کشیان ور بطالفات نطیشی کمسط ذاهه شله‌اتیت, این نظر یه که 
ابتدا 1 کارنردهای اعدلال» معرقی شده ه‌قها از ناهشنودی او از مطلق گرایی. یه 
عنوان دیدگاه معرفت‌شناختی بنیادگرایان هم‌عصر با او- سرچشمه می‌گیرد. بلکه. هم‌زمان از 
تعارض افکار او با پینش نسبی‌گرایی زاده شده‌است. وی رویکرد نوینی را به عنوان سومین 
گزینه؛ یعنی نه مطلق‌گرا و نه نسبی‌گرا؛ در تبیین و ملاحظة چنین مسائلی معرفی کرد که دلیل 


۴ ملاو۵/11] .1 
۴ ملاولانه .2 
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(اطعصاع27) را به‌عنوان مفهومی مرکزی در نظر می‌گیرد که با لحاظ آن, استنتاج (۵502108ع) 
را می‌توان درک کرد. 

تولمین برای این که دیدگاه خود را دربارةٌ زندگی روزمره و رد مطلق‌گرایی. البته بدون 
باور به نسبی گرایی» تبیین کند مفهوم زمینه‌های استدلال را معرفی کرده‌است.. وی بر این باور 
است که برخی از مولفه‌های استدلال از هر رشته (درسی. فکری. علمی. و ...) به رشته‌ای 
دیگر, از هر زمینه به زمینه‌ای دیگر و یا از هر حوزه به حوزه‌ای دیگر متفاوت است. برخی از 
باورهاء مفروضات. و مقدماتی که استدلال‌ها بر مبنای آنها شکل می‌گیرند. مطلق ویا جهان- 
شمول هستند و برخی دیگر نسبی. به عنوان مثال, مبانی استدلال‌هایی که در زمینه‌های 
ریاضیات و فرهنگ صورت می‌گیرند. غالباً از این نظر با هم متفاوت‌اند که در اولی. جهان- 
شمول (زمینه‌مستقل) اند و در دومی نسبی (زمینه‌وابسته). ازهمین رو تولمین در طول کار 
خود برای ارائه راه‌حل‌هایی برای مشکلات مطلق گرایی و نسبی‌گرابی تلاش می‌کند تا 
استانداردهایی را برای ارزیابی ارزش ایده‌ها بسط دهد که نه مطلق و نه نسبی گرایانه‌اند. 

وی» بر این باور است که هر استدلال موجه قانع‌کننده و مقاوم در برابر انتقاد سه ملفة 
اصلی با حضور اجباری (سه مورد اول) و سه ملفة فرعی با حضور احتمالی دارد. مژلفه‌های 
مزبور عبارت‌اند از: 

الف) ادعا (0121۳0): نتیجه‌ها پا توصیه‌هایی که روایی و اعتبار آنها در بحث باید تایید شود. 

ب) داده‌ها (0212): شواهد و حقایقی که به‌عنوان پایه‌ها و اساس هر بحث و ادعایی به‌آنها 
اتتتاد هی توق 

ج‌( برهان (211201): مفروضاتی که داده‌ها را به‌لحاظ منطقی به‌ادعا گره می‌زنند. احکام و 
گزاره‌های عقلی, نقلی, قانونی» ویا تجربی را می‌توان به‌عنوان برهان و مستندات ادعا تلقی کرد. 

د) پشتوانة برهان(02016108): حقایق و برهان‌های دیگری که درحمایت از برهان اصلی 
بیان‌می‌شود و یا گزاره‌های معتبری که برهان به‌واسطة آنها قدرت اقناعی بیشتری می‌یابد. 

۰ ردیه یا (نقیض)(۲6001121): داده‌هایی هستند که به‌سبب آن برهان اصلی تضعیف شده و 
ادعا رد می‌شود. به‌نظر نگارندگان اگر یک مادة قانون در یک مباحثه برهان محسوب شود 


تبصره‌هایی که آن ماده را مشروط می‌کنند. ممکن است از این دست باشند. 
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و) شاخص‌های اطمینان (00۵1111615): اينها واژه‌ها پا عباراتی در کلام گوینده هستند که 
میزان درجه اطمینان. اعتماد. يا تضمین او نسبت به‌دعاوی مطرح را نشان می‌دهند. چنین 
کلمات با عبارات. عبارتند از: «حتما» «احتمالا» «غیرممکن). «قطعا): ایا انا که 
به‌شواهد دسترسی داریم)» «لزوما» و نظیر این‌ها. 

فیلیس ویتلی (تولد ۱۷۵۳ -مرگ ۱۷۸۴ میلادی)» نخستین شاعر سیاه‌پوس آمریکایی و یا 
بة قول گیسن اولین شاغر زن آفریفایی - آمریکایی است که اشعارشن متعشر فنده‌اش؛ آو زا یه 
مشهورترین آفریقایی روی زمین بدل نموده‌است (گیتس,۲۰۱۰: ۳۳). در قرن هجدهم. فیلیس 
را در کودکی از موطن خود. غرب آفریق. ربوده و در آمریکا به عنوان برده فروخته‌اند. تبحر 
ویتلی در سرودن شعر به زبان غیرمادری‌اش, انگلیسی, به حدی شده که شخصیت‌هایی چون 
وج واشنگتن رئیس جمهور وقت آمریکا کار او را ستایش کرده‌اند (میهان و بل» ۲۰۱۷). 

شیلدز (۱1۹۸۰) بر این باور است که بهره‌برداری ویتلی از کلاسیسیسم. کار او را منحصربه- 
فرد و اصیل. وازاین‌رو از سایر معاصرانش متمایز کرده‌است(ص .)٩۸‏ وی معتقد است اشعار 
ویتلی قبل ازآنکه باشکوه و درخشان باشند. اندیشمندانه و بازتابنده‌اند. (ص ۱۰۰). شهرت 
ویتلی از انتشار مجموعه ۳۹ قطعه‌ای از اشعار کوتاه و بلند این زن سیه‌چهره در مجلدی با 
عنوان شعرهایی با موضوعات محتلف. مذهبی و احلاقی در سال ۱۷۷۳ میلادی سرچشمه 
گرفته‌است. 

مقالة حاضر باهدف بررسی نظریة تولمین در اشعار مننتخب فیلس ویتلی. براساس روش 
تحلیلی - توصیفی صورت گرفته استو سعی شده به سژالات زیر پاسخ داده شود: 

- ویتلی در قالب اشعار سیاسی/اجتماعی منتخب چه ادعاها ویا توصیه‌هایی مطرح کرده 
است؟ 

- این شاعر از چه برهان‌ها و پشتوانه‌هایی - اعم از عقلی, نقلی و قانونی- برای اقناع 
مخاطب و تأیید دعاوی خود استفاده کرده‌است؟ 

۰ شاخص‌های قطعیت به کاررفته در داده‌ها؛ دعاوی و برهان‌ها کدام اند و تأثیرهای ممکن 


و محتمل آنها بر لحن و کلام ویتلی چیست؟ 
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فرضیه‌ی تحقیق حاضر این است که با نگاهی اجمالی به به سروده‌های ویتلی. به‌نظر می- 
رسد ویتلی در زمینه‌های مختلف اخلاق. دنیای پس از مرگ. مذهب و طرد برده‌داری. طرح 


دعوی نموده و غالبا از برهان‌های عقلی و مذهبی در اشعار خود استفاده کرده است. 


۳ پیشینة پژوهش 

حسن‌زاده(مصطفوی). درمقاله‌ای کوتاه با عنوان«فیلیس‌ویت‌لی.نخستین شاعر سیاه‌پوست 
آمریکایی» مختصری از ابعاد زندگی. شعر و انديش؛ُ وی را بیان کرده است. روزبهانی و 
دیگران (۱۳۹۸) با بررسی نمونه‌ای از مناظره‌های پروین اعتصامی در چارچوب مدل تولمین 
ازنظر نوع و زمینة دعاوی. برهان‌های زیربنایی و میزان قاطعیت در لحن شاعر سبک استدلالی 
وی را واکاوی نموده‌اند. مزینانی و نصیری(۱۳۹۸) درمقاله‌ی خود با عنوان «طرح روش تحقیق 
جهت کاربست نظریه‌ی تولمین درسبک شناسی تحلیل گفتمان و زبان شناسی حقوقی». به 
بررسی استدلال فوق در سه متن از ژانرهای مختلف: یک قطعه شعری» لوایح دفاعی و گفتمان 
سیاسی پرداخته‌اند. عبدانهی و عمل‌صانح (۱۳۹۱) نیز در مقاله‌ای با عنوان: بررسی ساختار 
استدلال در سه متن دوره‌ی قاجار». به بررسی ساختار استدلال در سه متن از نویسندگان 
مختلف دورة قاجار اشاره‌کرده‌اند. اسکویی (۱۳۹۴) هم درنوشته‌ی خود باعنوان «تأثیر فرهنگ 
بر شعر رسمی» به بررسی نقش برجسته فرهنگ و ادبیات عامیانه در تحکیم بنیادهای معنایی و 
ناوتان یموس تاشضاسکل با هس وه شام تول ای تون کنتت: تاکیری 


پژوهش مستقلی در مورد تحلیل نظرية تولمین در اشعار ویتلی» صورت نگرفته است. 


۴ مبانی نظری پژوهش 
سوی مزینانی و نصیری(۱۳۹۸) مدلی تدوین و پيشنهاد شده‌است؛ اس دو روش تحقیق 
و متناظر با اين مزلفه‌ها نیزپنج سوال پژوهشی متن کاوانه مشابه با سژالات این مقاله طراحی 


کرده‌اند (ذرانن مدل برهان اصلی و برهان پشتوانه در یک سژال جمع شلده است. این دو 
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بازنما بانده‌اند. کته قابل توجه در این نمودار رابطهً شاخحص‌های قطعیت با چهار ملفة برهان. 


پشتوانه ادعا و ردیه است به‌نحوی که این عناصر در دل ملفه‌های مذکور جای می‌گیرند. 


نمودار ۱: بازتمون روابط حاکم بین موّلفه‌های مدل استدلال تولمین در روش تحقیق پیشنهادی 


با این اوصاف. پاسخ به‌سوالات پژوهشی این مقاله مستلزم تفکیک ابیات هر شعر منتخب 
به‌مولفه‌های استدلالی در چارچوب فوق است؛ لذ. برای آشنایی هرچه بیشتر خوانندة ایین 
پژوهش با شیوه تحلیل و توصیف. نگارندگان متن زير را به عنوان نمونه و به نحوی که هر 
شش مولفهة تولمینی را دارا باشد طراحی نموده‌اند: 

«من در اراک متولد و بزرگ شدهام[داده؛ و بی‌شک‌ثاتص ایرانی هستم[ادعا]» زیرا اراک در 
محدودة مرزهای سیاسی ایران است[برهان]. هر کس "ات در محدوده مرزهای سیاسی یک 
کشور متولد شود قانوناثا تابع آن کشور محسوب می‌شود[پشتوانه ]. البته. گمان می‌کنه شاعص 
اگر کسی به علت جاسوسی ویا خیانت به کشور مجرم شناخته شود تابعیت او لغو می- 
گردد[ردیه ]». 

در این متن محقق‌ساخته. مولفه‌های استدلالی به تفکیک نشان داده‌است. در چارچوب مدل 
تولمین» نويسندهٌ متن فوق پس از اراية داده‌ها يا اطلاعاتی دربارةٌ محل تولد و بزرگ شدن 
خود. این ادعا را طرح کرده که ایرانی است. وی پس از طرح ادعای خود و برای اثبات آن از 
یک برهان عقلی و توا قانونی آن بهره‌می‌گیرد. از طرفی. اوه ضمن طرح ادعای خود با 
شانعصر‌های قطعیت «بی‌شک» و «هر» بر صحت و صدق ادعای ایرانی بودن و برهان قانونی 
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ود تأکیل می‌نماید. اما؛ با شانحص «گمان می‌کنم» دربارة صحت اطلاعاتی که به عنوان استئنا 
یا ردیه مطرح کرده ابراز تردید کرده‌است. 

در این چارچوب. تمامی انتقادات. پيشنهادها. توصیه‌ها؛ جملات امری و نتایج مطرح در 
این پژوهش عنوان «ادعا» به‌حود می‌گيرند. با وجود این باید آگاه باشیم که در زبان روزمره 
برخی از ادعاها و توصیه‌ها در قالب جملات تعجبی و سژال‌های خطابی طرح می‌شوند. 
بنابراین» «گاهی اوقات باید به ورای صورت‌های لفظی جملات نگاه کنیم. اگر منظور واقعی از 
آنچه گفته شده بیان یک ادعا است باید آن را بخشی از یک استدلال تلفی کرد» (کانوی و 
مانسون ۱۳۹۱: ۲۸-۲۷). 

امه شناسایی برهان‌ها. به‌ویژه برهان‌های عقلی» کار چندان ساده‌ای نیست؛ ازاین‌رو 
به‌مطالعات پیشین رجوع کرده و تعریف آنها را معیار و ملاک تصمیم گیری قرار می‌دهیم. 
ووداک! مبدع و طراح اصلی رویکرد گفتمانی - تاریخی, در باب شناخت برهان‌های عقلی 
می‌نویسد «اين اشارات و مواضع عقلی ۲ قابل استنتاج را - که باعنوان طرحواره‌های استدلالی 
نیز از آنها پاد می‌شود - می‌توان به‌عنوان بخشی از استدلالاتی توصیف کرد که گوینده در دفاع 
از ادعاهای خود مطرح می‌کند» (ووداک» ۲۰۰۱: ۷۴). در خصوص شناسایی آنها در متن نیز 
ریزیل و ووداک (۲۰۰۹: ۱۰۲) می‌نویسند که مواضع عقلی لزوماً با صراحت بیان نمی‌شوند. اما 
اگر ب‌صورت جمله‌های شرطی يا علت و معلولی اگر (الف) پس (ب) و وجود (لف) به‌علت 
(ب) به‌صورت صریح‌تر ادا شده باشند» راحت‌تر می‌توان آنها را شناسایی کرد. 

ووداک ضمن تحلیل گفتمان‌های تبعی ض آمیز , پانزده موضع عقلی غالباً با تعریف کلی زیر 
را شناسایی کرده است: اگر موضع عقلی ۶ یک کنش. رفتا گفتا و یا اقدامی خاص را تأیید 
کند. پس باید آن را انجام داد. در غیر این صورت انجام آن نهی می‌شود. مواضع عقلی 
موردنظر عبارتند از: 

) مزیت يا سودمندی» ۲) بی‌فایدگی و ضرر ۳) تعریف؛ ۴) [پیش‌گیری از] خطر یا 
تهدید. ۵) انسان دوستی. ۶) عدالت. ۷) مسژولیت و پاسخ‌گویی, ۸ [رفع] تانق مت کیش :3] 
[صرف بهینه] امکانات مالی و پول» ۱۰) واقعیت. ۱۱) [استناد به] اعداد و ارقام ۱۲) قانون و 
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حق‌مداری, ۱۳) تاریخ [تجربه 4 ۱۴) فرهنگ [و عرف]» ۱۵) [مقابله با] سوءاستفاده (ووداک؛ 
۰۱ ب ۴- ۷۶). 

مزینانی (۱۳۹۶) نیز از میان نمونه‌های گردآوری شده از کلام امام علی(ع) در نهح البلاغه 
در مجموع ۲۲ موضع عقلی را شناسایی و تعریف کرده است. از این ۲۲ موضع؛ ۸ مورد با 
فهرست ووداک مشترک‌اند که از ذکرشان خودداری می‌گردد. اما ۱۴ مورد زیر بدیع هستند: 

۱) بازدهی و بهره‌وری» ۲) عذر مقبول»۳) اتمام حجت. ۴) افراط و تفریط ممنوع. ۵) طرد 
امیال و هواهای نفسانی. ۶) دین گروهی. ۷ اولویت و ضرورت. ۸) اجماع, )٩‏ استطاعت. ۱۰) 
وجوب/ فوریت زمانی. ۱۱) پیامد نیک ۱۲) توازن کار و دستمزد. ۱۳) انصاف از حود و ۱۴) 
صداقت (مزینانی» ۱۳۹۶: ۱۸۷). 

۵.تجزیه و تحلیل داده‌ها؛ تحلیل و توصیف اشعار منتخب فیلیس ویتلی 

درباره‌ی آورده‌شدن از آفریقا به آمریکا 

فیلیس پس از اقامت در منزل جدید. غالب آموزش‌های خود را از ماری ویتلی. دختر 
ارباب» دریافت کرد که برای زن و برده‌ای چون او در آن زمانه بسیار فوق‌العاده و بی‌سابقه 
بوده‌است. به گفته جان ویتلی. طی شانزده ماه فیلیس آن-قدر به زبان انگلیسی تسلط داشته که 
می‌توانسته است حتی «سخت‌ترین قسمت‌های نوشته‌های مقدس» را بخواند. زبان انگلیسی. 
ادبیات کلاسیک به ویژه شعر. جغرافی؛ تاریخ» کتاب مقدس تا حدودی لاتین و آموزه‌های 
مسیحیت. علومی بوده‌اند که به فیلیس آموزش داده می‌شد. در ۱۸ آگوست ۰۱۷۷۱ فیلیس به 
دست ساموئل کویر در کلیسای جنوبی کهن غسل تعمید یافت (کارت؛ ۲۰۰۱: ۱۴) 

ویتلی اسارت خود را در قطعهٌ زير به تصویر می‌کشد. اماء این واقعه باعث نشده که وی 
خود را مغضوب خالق بداند یا این که سرنوشت خود را مختوم به بردگی ببیند؛ هرچند. وی با 
این باور مسیحیان آشنا شده‌بود که سياهان از فرزندان و تبار قابیل» فرزند برادرکش حضرت 
آدم. پس. ملعون و از نفرین‌شد گان‌اند (مانی» ۲۰۱۵): 


۰ و۵ ۸102 صمی کطمنامترها عصتوها م6 
درباره‌ی آورده‌شدن از آفریقا به آمریکا 


1204 ۲2۵2 بح ممرم محر نامه ۵۲0ص ۳1۱۷۷۸۵ 
0صجاوم 0ص ما آبامو 660طمتصوه پرحظر )مناج ]1 
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رحمت بود که مرا از موطن کفر (به اینجا) آورد. و به روح شب‌زده‌ام آموخت که بفهمد. 
[ادعا متضمن داده] 


:0 5۵۷10۱۷۲ 2 96765 عقطا رم0) 2 وعتعطا اقظ ]1 
,1061۷ ۱0۲ ابا رمط)زمه 10) ۲۵06۲۵ 1 ععقرر) 


که خدا هست. که یک ناجی هم هست: زمانی نه دغدغه‌ی رستگاری داشتم و نه می- 


شناختمش [داده متضمن برهان ] 
676 5601 ۷۲1۵۵ ۲26۵ مهو عنام ۷1۵۷ ٩5۵6‏ 
6.۳ 01200116 2 15 عنامامع ۲اعط ]۳ 


برخی نژاد سیاه ما را به چشم تمسخر می‌نگرند[داده]. (و می‌گویند) «رنگ آنها بنایی 
اهریمنی است» [ادعاا] 
م0218 26 مها روعم۲وع رفصهل) وان رتوطاصم‌صهم] 
صنعتا 16اععصه ظ صامز 4ج رصع و ۷۲2۲( 
بهوشااای:مسیخبان و آفریقانی‌هاه شیاه قایل تبانن سکن اسبت اه ترکیه شود و یه قطتار 
آمرزید گان بپیوندد. [ادعا] (ویتلی» ۱۷۷۳: ۷) 
در مطلع این شعر به نظر می‌رسد ویتلی با بینش کسانی که سیاهان را به بردگی می‌گرفتند 
چون آفریقا سرزمین جهل و کفر است موافق بوده و ترک آنجا برای او خوش‌آیند بوده است. 
اماء وی در شعری با عنوان «حطاب به عالی‌جناب فرمان‌دار دارتموث» (نک. ویتلی» ۱۷۷۳: ۲۷) 
از این که ان کی ماذر دور آنشکزی انها نها رسو‌گلانی مکی اند ابران تا رات کرو 
است. از طرفی شاعر به این که در موطن خود آزاد بوده حال‌آنکه در آمریکا برده شده اشاره- 
ای نکرده‌است. بنابراین؛ در این شعر پارادوکسی نهفته است با اين مضمون که ویتلی در بردگی 
و اسارت. - با شناخت خدا و تقرب به او - از جنبه‌ی روحی و معنوی آزاد شده است. 
از آغاز مصرع دوم تا پایان مصرع چهارم ویتلی با استدلالی آميخته با داده‌هایی در خصوص 
پیشینه اش توضیح می‌دهد که چرا این بردگی را خوش‌اقبالی می‌داند؛ او از روحی بی‌خبر از 
خدا می‌گوید که چون شب سیاه و تاریک بوده‌است و گناه‌آلود ولی اکنون با شناخت خدا و 
مسیح زنده و روشن شده‌است. به دیگر سخن. او با «دارای‌روح» خواندن خود در زمان قبل از 
گرویدن به مسیحیت. تلویحاً به کسانی که ملحدان و غیرمسیحیان را فاقد روح می‌دانستند نیز 


سال سیزدهم تحلیل گزیده‌ای از اشعار فیلیس ویتلی. شاعر آفریقایی ۳ 


می‌تازد. در این میانه. شاعر رنج‌هایی که در اسارت متحمل شده زا هر ترانتر: اف رستهازی 
هیچ می‌پندارد. با توجه به این مقدمه. در جدول زیر باورهای شخص شاعر در قالب ادعاو 
برهان مشخص و با زبانی رساتر ثبت شده‌است: 

گرچه برحی ممکن است چهار مصرع اول این شعر را توجیه ویا تحسینی از جانب ویتلی 
برای برده‌داری بپندارند. اما چهار مصرع بعدی به شکل غافل گیرکننده‌ای خلاف این امر را 
ثابت می‌کند. از مصرع پنجم. شاعر به معلم اخلاق بدل می‌شود و نگرش خوانندگان نژادپرست 
درباره‌ی سیاهان را به چالش کشیده و آنان را به تفکر وامی‌دارد و معنای حقیقی ایمان به خدا 


را به آنها گوشزد می‌کند. 


حدول ۲- دعاوی و برهان‌های مطرح از نظر شخص شاعر در شعر «دربارة آورده شدن به آمریکا» 


مولفه شرح و محتوای مولفهها بهزبان ساده میاه طرح 


دعاوی ۲. امکان رستگاری» حتی برای سیاهان هم هست. حتی اگر بنا به باور 


۲ شایع ملعون و نفرین‌شده باشند. نفی نژادپرستی 


بعلاوه. او در مصرع ششم؛ در قالب افیخ نقل قول کل ۳ کی آهر یوش ۳ ۳ 
برخحی از مسیحیان مبنی بر ارتباط سیاه‌پوستان با امور شیطانی را به تمسخر گرفته و ناحشنودی 


تری ثبت شده‌اند: 


حدول ۳ دعاوی و برهان‌های مطرح از نظر نژادیرستان در شعر «دربارة آورده شدن به آمریکا» 


مولفه شرح و محتوای مژلفه‌ها به زبان ساده زمينة طرح 


دعاوی ۱. سیاه‌پوستان فرزندان قابیل و نژادی نفرین‌شده و اهریمنی اند. نژادیرستی 


سکب 


برهان- | پدران و مادران خود به ارث می‌برند (یا به باور برخی بار گناه آنها را نیز ورائت 


۱:1 مجلهّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲ /پیاپی ۲۵ 


مانی رحمت تلقی‌شدن رویداد به بردگی گرفته‌شدن از سوی بعضی سیاهان مثل ویتلی را 
حاکی از این امر می‌داند که برده‌داران از ابزار مسیحیت به نحو موثری برای شستشوی مغزی 
بردگان در آن دوران استفاده کرده تا بداقبالی خود در بردگی و از آفریقا به آمریکا آورده شدن 
را بپذیرند(مانی. ۲۰۱۵). هرچند. ویتلی در پایان نیز این ادعا را مطرح می‌سازد که حتی اگر 
سیاه‌پوستان از تبار قابیل برادرکش باشند. باز هم امکان سوار شدن آنها بر قطار رستگار شدگان 
و آمرزیدگان وجود خواهد داشت. 

به نظرمی‌رسد این باورهای ویتلی به عنوان برده اظهار نظر مانی راجع به تأثیرپذیری 
بردگان از اربابان مسیحی‌شان را تأیید می‌کند؛ زیرا ادعای قابلیت رستگاری برای نفرین‌شدگان 
و سیاهان نیز از همین مذهب سربرمی‌آورد (مانی» ۲۰۱۵). ناگفته نماند ویتلی برخحلاف گرایش 
مذهبی خانوادة ارباب از بین فرقه‌های مختلف مسیحیت به متودیسم روی آورد که در آن زمان 
برداشتی نو از مسیحیت محسوب می‌شده است؛ از جمله باورهای متمایز این فرقه مشخص 
بودن راه راست و تضمین رستگاری برای همه‌ی بشریت حتی سیاهان و بردگان است. 

۲ به عالی جناب استان‌دار دارتموث 

گرچه حدود یک سوم از سروده‌های ویتلی دربار مرگ و جهان پس از آن و مابقی نیز 
غالباً احلاقی /مذهبی است. اماء وی اشعار سیاسی-اجتماعی نیز دارد؛ به عنوان مثال «خطاب به 
فرمان‌دار دارتموث» از این دست بوده و درسال ۱۷۷۲ درباره‌ی آزادی از ظلم و استبداد سروده 
شده است. 

شاعر, این شعر را خطاب به شخصی به نام ویلیام لیگ نوشته‌است که اخیراً به مقام فرمان- 
داری دارتموث. در انگلستان» نایل گشته و ظاهرا کسی بوده‌است که آفریقایی تبارن را از ظلمی 
که حاکم پیشین انگلستان به آنها روا می‌داشته رهانیده‌است. این فرد قبل از آن نیز با تصویب 
لایحة تمبر" مخالفت کرده‌بود (نک. هربرت. ۱۹۷۰: ۲۲). این لایحه در سال ۱۷۶۵ با پيشنهاد 


دولت بریتانیا برای احذ مالیات از آمریکایی‌های مستعمره‌نشین تصویب شد؛ طبق این لایحه 


۷ ها .1 


سال سیزدهم تحلیل گزیده‌ای از اشعار فیلیس ویتلی» شاعر آفریقایی ۳ 


تمامی مکتوبات و نشریه‌های چاپی در مستعمرات بایستی روی کاغذهایی صورت می‌گرفت 
که در لندن تولید شده و دارای تمبر بهادار بودند. مخالفت مستعمره‌نشین‌ها منجر به لغو این 
مصوبه در سال ۱۷۶۶ شد (نک» ایوستر ۲۰۰۸). 

ویتلی که پیش از نوشتن این نامه‌ی منظوم با این عالی‌جناب حضوراً در لندن دیدار کرده 
بود (نک. هربرت. ۱۹۷۰: ۲۴ از یک سو از خدمات قبلی وی تشکر می‌کند. و از سوی دیگر 
امیدوارانه از او می‌خواهد از انجام مجدد این گونه اقدامات دریغ نورزد. ویتلی در این نامه از 
گذشته‌ی خود نیز برای بازنمایی مفهوم اسارت و ستم در ذهن خواننده بهره می‌گیرد: 

۰ ۱( 0 ۲,۸۲۲ پ۱۸۱۷, ۱۱۱ ۷۷ ۵0۱6 موه 120۲ 606 10 
به عالی جناب استان‌دار دارتموث 


و1001 عط م1 عصانصصه مصمطانه هل زممرقظ ما۳۸ 
:0 ۵ 0ظ۵۲-۳۲۸۵12 ۲056 م۳۲۵۵ ۲۵۱۲ 


خوشاء مبارک با آن روز که آزادی با لبخندی به زیبایی سحرگاهان. باشکوه برخحاست تا 
آمریکا را آراسته و زیبا گرداند: [داده/ادعا] 
,121 660121 6۲ طجممهها فصصئام متفطا مه مط [" 
۰ ووتاه بط وماهاتاهتمومم رطاتاممهنجرز 
دارتموث. که سرزمین شمالی زیر تابش گرمابخش آن است. به مقام فرمانداری جنابتان 
تبریکت می‌گوید: [ داده ] 


,00156 109820۲ 0 1۲2868 8۲ مر ۷۸1 مها 
ما0 0و9 اناکماهتع طمقه رقصهمن نامع ۴0 
قوم و تبار این سرزمین که امیدوار گشته بیش از اين شا سوگواری نمی‌کنند. هر شاتص 
روحی وی ییادز هر ی ۱ شاکری می‌سوزد. [داده/ادعا] 


0 ۲7 متباعههان ۳۷1 0صقط مصتط مد مات/۱۲ 
۰ مع تقد وصطم۳۲۵۵0 4صنه رقصتم۲ مرو فظ ]1 


درحالی که ما با شعف می‌نگریم که با دست توء افسارهای ابریشمی. و افسون‌های آزادی 
باز می‌شوند. [داده/ادعا] 


5 )۵ مط جعصهها فمصلوع؟ م6 وم عطمبز 
:65 12601100 2۲60 ۲۲۲۱۵ ,تناو ومصتده مه 


1. 1۷6510۳ ۰ 


۱:۸ مجلهّ زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲ /پیاپی ۲۵ 


چیزی که مدت‌ها در سرزمین‌های زیر آسمان‌های شمالی مفقود بود اینک عالی می- 
درخحشد» درحالی که جناح منفور می‌میرد: [ داده ] 


,65110 1082 000065 مط 2006270 25 8001 
001 200 0وزبامصها فصو ۷1۵6 مطا 2 امه 


اکنون که این الهه‌ای که مدت‌هاست طالبش هستیم ظهور کرده. در نظر بیمار و رنجور 
است و رنگ‌پریده؛ [داده/ادعا] 
ع عصتصترمجهر مطا ۵ کمصمامو فص حقرمت فباط [" 
1 62۷7۵5 مط وعزمعو وومصهو صا 0۷۷۱ 0[ 
بنابراین از شکوه نور بامدادان. حغد در غم و اندوه می حو ید غارهای شب را. [داده] 


صتوای احصنممه صا رهاظ رععممور ولا 
مصلقامط۵ع 0 و۵0۲۵8 نا عم۵ ماع 200 ر۲۲۲۵88۵۵ 0۲ 
ملق 1۳0 فطاً 0۳620 بامط فده عهمما ول 


آمریکا بیش از این ثث از زورگوبی‌های غم‌انگیز» که از کارهای اشتباه با اندوهی جبران- 
تاشدش ات گر فسهشکیه هکت سین از اس سا ان زر اه دنبای برش 
[داده/ادعا /برهان ] 


0 ووم۱ 1277 ۱۳۱ وصمه؟۲۱ ۰ مماصج ۱۱۳۸/0 
۰ ۱ 1276قعه ۲ )صقمجه 16 ص۱1 20 ,06ص ۲۱۵۵ 


کدامین سرکشی ظلم و استبداد را با دستان بیگانه با قانونش بنیان گذاشته و با آن می- 
خواسته تا این سرزمین را در بند کشد. [داده /برهان ] 


,5008 105 0611256 ۷۵۷۲ ۱۷۵۲۱۵ ,10۲0 توح رتا۷۵ ٩01210‏ 
501۵ ۳۲۵۵۵۵1۲ 0۶ 10۷۵ رمطر مممر۵/ م0 م۱۱۸۵ 


شرورم؛ اکر ان منگام حواندن شعر من: از حود پرسیدی که عشق من ببه آزادی از کجا 
سرچشمه می گیرد؟ [سوال متضمن داده| 


2000 طمحصصصزمی فطل ۲۵۲ و۳719 ووفقط م1 مممرم/۱۷۷ 
,061600040 065۲ مصماه معط عصتامع] برظ 


با خواسته‌هايم برای رفاه مردم از چه جریان می‌پذیرد؟ [سوال متضمن داده] (بدان) که فقط 
39 با قلب‌های حساس درست فهمیده می‌شود. [ادعا] 


ماع امنننه عصتصصممو ها ,11 1 هام رز 
۵00۷۲ 12000 وه ص10 200و ق۱۲/۵ 


من» خردسال, با سرنوشت به ظاهر شاتص ظالم. از دامن خرم و رژیایی آفریقا ربوده شدم: 
[داده ] 


سال سیزدهم تحلیل گزیده‌ای از اشعار فیلیس ویتلی. شاعر آفریقایی ۹1 


م0165 )کباحط مصاه0ن0ه وهصهم ۱۲/2 
1 02100 رمط ط کنا0 م12 5۵1۲۵۲5 ۱۷۲۷/۵۲ 


چه دردهایی جان‌کاهی که بایستی شا تحمل شود چوشاخص غم‌هایی که بر سینه‌ی پدر و 
مادرم نك گیترع می‌کند؟ [داده ] 


۵ 1۱۱۹61 130 وج 4ص آنامو 21 ۳726 806010 
:0 0208 5لظ 561270 67ج 2 م۳0 )2 ]1 


دلبندش را ربود: [داده] 


نا معط 1 صنوع 0ص .عوهه وم فتاه رطفنته 
7 0120010 1661 ۱۵۷۵۲ 2 فتقطان0 


چنین» شرح حال من است. ولی آیا کاری می‌توانم کرد جز دعا که دیگران هرگز شاعصی 
حاکمیت استبدادی را حس نکنند؟ [داده/برهان] 


,06 276 فعلصقطا تبام ولگ قمع رافهم قنا12۷70 ۲۵۲ 
,10067 40 کتتا0 12۷7 رطا ادج ۷۷۵ 6( 0 


عالی‌ جناب. به خاطرالطاف کلشتان: سپاس گزاریم و از شما می‌خواهیم که الطافتان ادامه 
یابد. [داده/ادعا] 


,06016 ۷/۱۱۱ «ط) 1 که ر۲ ۵۲ج وطا طا ممصله 
۰ 08۵۵ 01056 بامطا ۱۳۳۲۵0 روگعزرع عطاً طاممو 10 


زیرا اینک در ید قدرت هنت تاه چونان که پیش ‌تر خواست شمابود که اندوه‌هایی را 
بزدایید که زمانی آنها را ناروا می‌پنداشتید. [داده/برهان] 
0 5۵000108 920700 6 2۲۵6۵ ۵1۲ 62۲7 بز۷]2( 
۵ 101۳۵۷۵۳ 0۱ 20 رق/۷۵ بط 211 10 
امید که عشق آسمانی برکتی مقدس بدهد / به تمام کارهایتان. و شما تا ابد زنده باشید 


۱۹ 
و4106 021011045 فص کصمن آه)عمصصط مفتقتم هیام [ 


نه فقط تاش (زنده) بر بال‌های شهرتی گذراء (بلکه) طوری‌که سلطنت‌های جاوید نام این 


میهن‌دوست را با تنحسین ببرند. [ادعا 
1906 ۲۵۲۵1۵۵0۲ 6275 ما امتالجهع مه اباظ 
م0۱21 2عتعطای بط م6۷۵۵ وتنام ت10 بزه]۷( 
اما برای رسیدن(تان) به معبد درخشان آسمانی. امید که شا اسب‌های آتشین دشت اثیری 
را بروبند. 
,20006 ]۵۱65 1 مت ۱۵۳/2۲05 6 تقوها 0 


1 مجلة زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲ پیاپی ۲۵ 
0۰ 3 1100 )هط تامطه رتعطاممتج فطا معلنا رعع/۱۲ 

و تورا به سمت بالا برکشند به سوی آن عمارت مبارک. آنجاء که چون پیامبر(مان)؛ تو 
خدایت را حتما شاتص خواهی یافت. [ادعا] (ویتلی. ۱۷۷۳: ۲۷-۲۶) 

آزادی چنان اهمیتی برای ویتلی دارد که علاوه بر اظهار شادی برای فراگیرشدنش در مطلع 
این شعر آن را مایةٌ آراستگی و زیبایی کشور معرفی می‌کند؛ در ادامه. شاعر چند بیتی از 
خدمات و اقدامات مخاطب نامه قدردانی نموده و مجدداً در پیت ششم آزادی را به الهه‌ای 
تعبیر می‌کنل که گرچه پس از مدت‌ها انتظار عمومی ظهور کرده است: اماء اه نظر بیمار و 
رنجور است و رنگ‌پریده». بنابراین» از عالی‌جناب فرمان‌دار می‌خواهد که «الطافتان ادامه یابد» 
و «اندوه‌هایی را بزدایید که زمانی آنها را ناروا می‌پنداشتید). 

از سوی دیگر ویتلی در کنار تصویر روشن و باشکوهی که از آزادی ترسیم کرده. توصیفی 
تیره نیز از وضعیت سیاسی-اجتماعی مقابل آن یعنی «استبداد» ارایه می‌دهد؛ او «زورگویی‌های 
غم‌انگیز»: «زنجیرهای آهنین» به 3 بردگان و اسیران, «کارهای اشتباه»» «سنگدلی عروح 
پولادی» و «بیگانگی با قانون» را هم راه‌گشا و هم محصول حاکمیت استبداد می‌داند. 

این زن برای اين که نشان دهد به نمایندگی از کسانی سخن می‌گوید که این اوضاع را با 
تمام وجود خود درک کرده‌اند. لحظة اسفناکی را به تصویر می‌کشد که در خردسالی از موطن 
«خرم و رژیایی آفریقا» در منظر پدر و مادرش ربوده شده‌است. این تصویرسازی که همراه با 
سوالات خطابی صورت گرفته به نحوی است که خواننده را وادار می‌کند هرچند برای لحظه- 
ای کوتاه خود را به جای قربانیان این‌چنین وقایعی قرار دهد. توصیه‌های ویتلی با زبانی عام و 
شاه دو قالي ادعازو برهان قر دول ۴ ثبت شده‌اند: 

چند بیت مانده به اتمام این نامه. ویتلی باری دیگر از عالی‌جناب تشکر می‌کند. این شاعره 
که طی نامه به برهان‌های عقلی الف) حق و قانون. ب) مقابله با سوء استفاده. ج) رفع فشار 
و سنگینی. و د) توالی سختی اسستی متوسل شده درپایان به مواضع ه) استطاعت و و) 
مسوولیت روی می‌آورد؛ با اين کار او بسیار هوشمندانه و زیرکانه به مخاطب گوشزد می‌کند 
که در این مقام هم قدرت انجام تغییرات و اصلاحات را دارد و هم در قبال آن مسژولیت الهی 


دارد. 


سال سیزدهم تحلیل گزیده‌ای از اشعار فیلیس ویتلی» شاعر آفریقایی 0 

در خاتمه, ویتلی که در سراسر نامه با لحنی قاطع و عاری از شاخص‌های دال بر تردید و 
تشکیک سخن گفته. جهت حسن ختام. برای مخاطب نامه لب به دعا می‌گشاید. به او توصیه 
می‌کند که شهرت و قدرت موقتی است. ولی نام نیک جاودانه می‌شود. 

۳)خطاب به اعلی حضرت شاه 

«خطاب به اعلی‌حضرت شاه» ناممنظوم دیگری است که ویتلی در سال ۱۷۶۸ میلادی 
خطاب به جرج سوم. شاه وقت بریتانیا؛ سروده و در آن از حداوند خواسته است به شاه و 
سلطنت وی طول عمر و اقتدار عطا کند. این نامه که علاوه بر دعایی‌بودن همزمان دارای 
مضامین تحسین. فدردانی» و توصیه نیز هست. پس از این نوشته شد که شاه جرج قانون تمبر 
را - که وصف آن در بالا گذشت - پس از حدود یک سال اجرا در مستعمرات بریتانیا لو 


کرد. این شعر بسیاری از سفیدپوستان مستعمره‌نشین را از این که یک برده‌ی سباه شعر می- 


سرود به شگفتی واداشت: 


جدول۴- دعاوی و برهان‌های مطرح از زبان ویتلی در شعر «خطاب به عالی جناب...» 


ملفه شرح و محتوای مولفه‌ها به زبان ساده زمینة طرح 
۱. آزادی شهرها و کشورها را به زیبایی می‌آراید. آزادی 
۲ امید که در سینه جای گیرد. غم و اندوه در آن رنگ می‌بازد. امید بخشی 


۳ صاحبان قدرت و مسند اگر اراده کنند. تغییرات اجتماعی سریع‌تر رخ 

می‌دهد. قدرت و تغییر 
۴ در اوان اجرای هر نظم و طرحی نو چالش‌ها و نواقصی وجود دارد. تغییر و چالش 
۵ زورگویی‌هاء زنجیرهای آهنین اقدامات نادرست. و بیگانگی با قانون 


هم راه‌گشا و هم محصول استبداد اند و عاقبت منجر به در بند کشیدن وصف استبداد 


7 مردم می‌شوند. 
دعاوی ۶ عشق به آزادی چون چشمهٌ جوشانی است که در دل‌های یاک جاری آزاذق 
می‌گردد. 


151 مجلة زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲ /پبایی ۲۵ 


ها دارند. 
۲. موضع عقلی حق و قانون: آزادی حی است و قانونی. فتانت 
0 موضع عقلی مقابله با سوء استفاده: استبداد با سوءاستفاده همراه است و 


بایستی از آن جلوگیری کرد. سیاست 
۴ موضع عقلی رفع فشار و سنگینی: ظلم و استبداد با فشار و زورگویی 
۵ موضع عقلی مسژولیت و پاسخ‌گویی: صاحب‌مسندان در قبال جایگاه و 


و قدرت موقت است نه جاودانه. جهان‌بینی 


۷۲ راب۳2۳ ]۱۲۵9 ۲۸۲65 1۳۱۳۲ 10 
متا 0۳620 ,همم وامعز[ماناه ۷۲۵۲۴ 


,1008 حاو1نا1۱0 قح مره ما۷۵ جر0جن1 0۳۵۳۲۵ 8[ 
٩000۵۵!‏ 09 000 ۷۵۱۲ 1 ترقحظ مصرننح تنا۷۵ 2 خر 


به مردمان‌تان امید بخشید. بزرگ شاهنشاها [ادعا متضمن برهان] خدا عمر طولانی 


دهاد تا به آن تاج که بر سر دارید. [داده/ادعا/برهان] و نیز بازوانت به خواست خحدایت 


تا نیرومند باد! [ادعا/برهان] 


,5۷۷۵۷ 0210156 کنا۲0 ناه امومع ا۵ رقم 6۵ 
۲ ۲6201۵۵96 20 10۷۵ 71 اج 0هر 


به پاری خحدا ۳ که نشان سلطنت‌تان را ملت‌های بسیاری به اهتزار درآورند» 
[ادعا/برهان] و همه شاخص با عشق و آمادگی [از جنابتان] اطاعت کنند! [ادعا/برهان] 


01 101۱8۵ حاوتا1:ظ فطع ۷۵ 211و #«مط بط 
۵۱ 00 200 رتم200 تام م۵2 صا تامط قابت؟] 


اما چطور می‌بایست ثاثص ما پاداش دهیم به شاه بریتانبا؟! [ادعا برهان] تو ای پدر و ای 


سرور ما در صلح فرمان‌روایی نماا [ادعا /برهان ] 


ما05 127016 «طا ۵۶ ومصهعماجصم‌ججرع1 فص )۱۷۲108 
25 6( وعتصصلج اومحط واصقعهوم و626 و [" 


هنگام یادآوری الطاف گذشته‌ی جناب‌تان. [داده] بخیل‌ترین دهقانان» آخرین را از همه 


سال سیزدهم تحلیل گزیده‌ای از اشعار فیلیس ویتلی. شاعر آفریقایی نت 


,۲۵ 201096 مط اه وه 0۵۱۵۷۵۵ ,06018۵۵ ۷۲2۲[ 
۱ 0۱69518828 اصجاعومع )قععامطام 627۵8 ۳۷10۲ ۲,1۷۵ 


به خواست خداء شا جرج. که محبوب همه‌ی ملت‌های اطراف است. [داده] تاج‌دار 
زندگی کناد و بهره‌مند از گزیده‌ترین نعمات مستمر آسمانی! [ادعا] 
باعل ۵ 0 حصتط متام 24 واهع۳ ر۲00) 0621 
۱ ۱ ۰۷۳ ]16 ۱۵20 ون حطم 0ه۸ر 


ای خدای بزرگ. او را از آن بالا هدایت و محافظت فرما؛ [ادعا] و شر هر ثاب شیطانی را 


از سر او دور نما [ادعا] 


0 وومصلهاع آمیدوه طز محصتام طموه رح 0ص 
امع۳ وامع[طاناه ون م5 هی قانصصو وطمتهصمحه شر 


و امید شاعص که هر شا اقلیمی ببیند با شادی همسان [ادعا/برهان] که مردمان را آزاد می- 
تواند کرد لبخند یک سلطان! [ادعا] (ویتلی ۱۳۳ عِ( 

در مطلع این نامةٌ منظوم پانزده مصرعی, شاعر از امید و امیدبخشیدن سخن می‌گوید و پس 
از آن لب به دعا می‌گشاید و از خدا می‌خواهد که همه‌ی ملت‌های پادشاهی بریتانیا با «عشق و 
آمادگی» از وی اطاعت کنند و تلویحاً به شاه گوشزد می‌کند که سلطنتی که با زور و اجبار و 
ارعاب مردمانش حکومت می‌کند دوام و قوام نخواهد داشت. در مصرع‌های پنج تا نه. وی به 
اهمیت اقدامات شاه جرج بویژه لغو قانون مالیاتی تمبر در مستعمرات بریتانیا اشاره می‌کند و 
وانمود می‌کند که رعیت شاه در این در مانده‌اند که چگونه از وی قدردانی کنند!ا سپس شاعر 
بار دیگر لب به دعا برای شاهی می‌گشاید که با اين اقدامات «محبوب ملت‌های اطراف» شده- 
است. 

پس از این دعا و ثنا برای شخص شاه با اشاره‌های ظریف به ایجاد امید. محبوبیت. و عشق 
در رعیت» ویتلی دو مصرع پایانی را نیز به دعا ختم می‌کند. اما نه برای شاه بلکه برای تغیسر 
بیشتر در وضع و سامان رعیت شاه؛ گویاء ویتلی در ورای ادای کلمات ساده‌ای با مفاهيم 
چند گانه نظیر «اقلیم)» «شادی». «همسان». «مردمان» و «آزاد» در قالب دعا هدف سیاسی بسیار 
مهم‌ی را دنبال می‌کند: او در ورای اين دعا از شادی همسان یعنی عدالتی همگانی سخن می- 
گوید که بنیان آن بر آزادی رعیت است. چه آزادی و استقلال مستعمرات باشد چه آزادی 
بردگان! و اینهاست که به لبخند سلطان و قوام سلطنت او دوام می‌بخشد. 
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واتکینز نیز در این زمینه می‌نویسد که ویتلی از چندمعنایی کلمات بهره می‌گیرد تا به طور 
هجسان اند اقظارها رز مخت هی فرفیر اب هی اهاز رای فان کر وه دک 
سخن, ویتلی خوانش‌های متعددی در اختیار خواننده قرار می‌دهد که نیات شاعر از کلام وی 
توی وهی ای ۳ کر ی اف اه و یی نالا ای تک را 
به کار می‌بسته‌است چون در جامعه‌ای می‌زیست که منطق لغُو برده‌داری هنوز برای عده‌ای 
قابل تحمل نبود (ص ۳۲. دعاوی و برهان‌های شاعر بر مبنای تحلیل و تعبیر فوق در جدول ۵ 
ثبت شده‌است: 

از بین شش برهانی که در جدول فوق درج گردیده است. سه برهان عقلی الف) امید. ب) 
محبوبیت حاکمان. و ج) پاداش بدیع بوده و در فهرست‌های پیشینه به چشم نمی‌خورند. 
تمامی برهان‌های استفاده شده از جانب ویتلی به صورت ضمنی و تلویحی طرح شده‌اند و 
کلماتی نظیر «اگر» و «زیرا؛ که بر تصریح پرهان و شاخحص قطعیت دلالت می‌کنند. به چشم 
نمی‌خورند. به دیگر سخن, محافظه‌کاری ویتلی در توصیه به شاه علاوه بر این که در گزینش 
کلمات جندمعنا نهفته است. در شاخحص‌های قطعیت به کاررفته نیز پیداست. در این شعر. 
انتخاب لحن دعایی به ویتلی کمک کرده تا توصیه‌هايش را پشت این حجاب و به کمک 


شاخحص‌های تضعیف کننده قطعیت از قبیل «به خواست خدا» و «امید که» پنهان کند. 


حدول ها دعاوی و برهان‌های مطرح اژ زیان شاعر در «خطاب به عالی حناب شاه» 


ماه شرح و محتوای مولفه‌ها به زبان ساده زمين طرح 
۱. فرمانروایان و صاحب‌مسندان باید به مردم تحت امرشان امید بدهند. ِِ 
۲ صلح؛ امنیت. مال و مقام. و قدرت به خواست خداست. ِِ 
۳ اطاعت با عشق و آمادگی دوام و قوام دارد نه با ترس و زور. ۳ 
۴ نیکی را بایستی پاداش نیک داد. 
1 ۳ ۱ ۱ 009 اعطای پاداش 
۳ ور کی نی سوت فر یی کارا آتقاین ای که مه ری 
و ضعیف‌ترین افراد را در بر بگیرد. عدالت گستری 
۶ فرمانروایان بایستی عدالت گستر و آزادی‌خواه باشند تا رعیت بر آنها عدالت گستری و 
تس وت آزادی‌خواهی 


سال سیزدهم تحلیل گزیده‌ای از اشعار فیلیس ویتلی. شاعر آفریقایی ِ 


۲ ۳ جهان‌بینی 
۱. برهان عقلی امید: امید زندگی و طول عمر می‌بخشد. 
جهان بید 
ی 
برهان- بباست 
۴ برهان عقلی پاداش: پاداش دادن به نیکی سبب تکرار آن می‌شود. ۱ 
ها 1 احلاق اجتماعی 
۵ برهان عقلی عدالت: ازادی و شادی همسان در هر اقلیم 
۳ 1 حکومت‌داری 
حکومت‌داری 


۴ خطاب به دانشگاه کمبریج. در انگلستان 


در شعر برگزیده چهارم. ویتلی در نامه‌ای دیگر دانشجویان کالج هاروارد را مخاطب قرار 
داده و به آنها متذکر می‌شود که از مذهب عیسی مسیح که مسیر خداشناسی است. دور نشوند. 
ویتلی» در اینجا از تصویرسازی مذهبی و استعاره استفاده می‌کند تا به حفظ باورهای مذهبی در 
میان جریان‌های رو به رشد علوم مختلف کمک کند. 
این شعر از سه بخش متفاوت تشکیل می‌شود و پیوند بینامتنی ژرفی بین بخش اول آن و 
شعر «درباره‌ی آورده شدن از آفریقا به آمریکا» که در بالا بررسی شد وجود دارد. ویتلی برای 
ورود به کلام خطابی و توصیه به دین‌داری و پرهیزکاری در بخش‌های دوم و سوم در بند 
آغازین» گوشه‌ای از سرنوشت خود را به تصویر می‌کشد و به مسیحی شدن خود می‌بالد: 
۱۳۱۷۷-۰۳۲۵۸ ۲۱ ,]0۸۱۲۳۳ 0۳۲ ۳۹۵۲۲۷ ۲/۱۱۲۷ ۲۳۱۳ 10[ 
خطاب به دانشگاه کمبریج. در انگلستان 
,۷/116 10 0۲0۳۴۲۵45 200۲ مافصاصا مرچ ]۱۲۷۸/۲ 
6 101 اقتووه ما مفتصطرمزص ومفنامط 8 [" 
درحالی که شور و شوقی درونی خواستار نوشتن است. موزه‌ها (-الهه‌ها) عهد می‌بندنرثاعصی 
که قلمم را یاری دهند؛ [داده] 
8 ۱201۷7۰ رم ]1۵1 ] 516 همم[ )0 وه7[ 
تصمماو صتعام۳۲۵ 20 روتمه ۵۶ 1290 مط [" 


هل و باهم کل شته او نان زمان که من ساحل (سرزمین) مادری‌ام را بدرود گفتم. سرزمین 
خحطاهاء تاریکی مصری: [ داده ] 


0صحط میامتمجم برطا قه۲۳ ,تفج ۵ تمطاج۲ 
0۰ 0271 وم حصم تواعهو ما مصه اطمنامظ 
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ای پدر رحمت. دست لطف تو بود که مرا ایمن از آن عمارت‌های تاریک به اینجا آورد. 
[ادعا/برهان ] 


اطوتمط مطاً ومد مه ماع عل" ۷۵ 40 رقاطعت0ه 
٩0266,‏ 21ع۲عطاه ما 27019 10 رع07ها۸ر 
۰ ۲۵۷0۱۷1۱۵ 0۴ فصطماو و مطا لتق خر 


٩1111 ۲0۲6, ۷۵ ۹095 0۴ ۹0160060 ۷ 0 


6278 1۳08۲ 269500۵0۲5 برها و۵ [بووتاها مظ[" 
اوه مق تن و نش یاف کت خی ای ار کر مان وا ان ان ساضران: 


[ادعا] 


۰ ۲۵061۴۵)10۴ تبا۷۵ 1۵1 ۵۱۵00 قیاوعل ۲۱۵۷ 
5 36 ۱۱۵۵۵ احمامتا ونان وصقط از صنظ مق 


[بنگر که] چگونه * خون عیسی مسیح برای اصلاح شما جاری می‌شود [داده/بره ان] 
تکرتتا رواب مسا نمی سکس مش 
21054 حمووها وق صاً 810وهم‌صمع مقصمصرمه] 
۲ 361۲7 ص۲65 ۶ رفتم16۷11 وتحعط ۲۱۵ 
قق سابل اه هه شخب تانت دا نف ی اد ازیو رش وی از سسخیفان 
اندوهگین نمی‌شود [داده ]: 
01 ۶ ۹0۴ 106 1 00۲07 ووماههقصه ۱۲/۵۲ 
م1211 ۱20 مه رها ۲266 صقصصبیط قامط ها فص مقظ/۱۸ 
چه تا رحم بی‌نظیری است در [دل] پسر خدا! آن هنگام که تمام شا نژاد بشر به خاطر 


گناه [به زمین ] افتاده‌بودند[داده ] 


م2810 1166 اطعنه «مط اقط مر مب 0612۳010 ۲۱۵ 
,516165 )فمحصتاوانده مط صاً حصرتطا ۱۷1 عتقداو هر 
۰ ۱۷10۱ رماع 20 رطوع )بامط)1 ۳7 ۲,116 


او مرگ را پذیرفت تا شاید شا (آنها) دوباره برخیزند و با او در زیباترین آسمان‌ها 
شریک شوند زندگی‌ای بدون مرگ و شکوهی بی‌پایان را. [داده] 
02۷ 7قطا قالط 0۲۱۷1۱۵265 تبا۷۵ 1890۲0۷۵ 


25 1۱2 ر۲۵086 عبامط جمهع 240 رومام ۷۲۵ 
۰ ۵ 0۴۱۷۵۷ ۲۵۵0۲۲ ۵20 ۵۲ 2۵00 0۲ 


سال سیزدهم تحلیل گزیده‌ای از اشعار فیلیس ویتلی» شاعر آفریقایی نت 


بو نان وا اقا زان شوت زاف ایل ال کم ,انز کار تلم واهر ساع و دا ان کتاه 
نجات دهید [ادعا ای شاگردان. که فرستاده می‌شود گزارشی خوب یا بد از شمابه آسمان 
[برهان ]. 
ما50 16 40 6۷۱۱ اجه ما رصلو ام[ 
04هام ۷۵۵۲ ۲۵۲1۲ ومق0 101 ول نی ۵ ۱۷۵۲ ۳۱ 
۰ 11 1 هجو 062017 فطه فومعممنه 
بگذارید گناه» که شریر مزاحم روح شماست. از شما دفع شود نه اين که ناگاه حصار حود 


,01۷106 ۲200 صقصصباط ۵۶ عاصعام ممتصومماها ۱۷۲۵ 
1064 اوعماههع ۷۵۷۵۲ 06 ۷۵۱۲ وااما ومتصان مر 


شماای گیاهان شکوفنده‌ی نژاد ملکوتی انسان» یک سیاه حبشی به شما می‌گوید که گناه 
تور ترفن دشمن شماست؛ [داده/ادعا] 


,0211 6001655 مه فیط ووعصام5۳6 صمتعصه] 05[ 
001 36 قعاصه منوج رصح ما فظر 


لذت موقت آن به دردی بی‌پایان بدل می‌شود. و در ظلمتی مطلق روح را غرق می‌کند. 
[ادعا/برهان] (ویتلی» ۱۷۷۳: ۶). 

در اولین مصرع از بخش دوم شاعر مفهوم بلندی را در گزارة «بلندی‌ها را کاوش کنید. در 
پهنه‌آسمان» به خدمت گرفته تا وظیفهٌ مخاطبان یا کشف مجهولاتی را به آنها گوشزد کند که 
بالاتر از سطح علمی آنهاست. از طرفی» طبق باورهای مذهبی. ممکن است این مفهوم اشاره‌ای 
باشد به اختلاف بین سطوح بهشت و جهنم؛ به هر حال» تصویری نیز که او از مسیح بر صلیب 
می‌سازد به مخاطبانش یادآوری می‌کند که صعود به هدف غایی خلقت صرفاً از طریق راهی که 
او مشخص کرده صورت می‌گیرد. در اين زمینه» ویتلی از «به زمین افتادن نژاد بشر به خاطر 
گناه؛ سخن می‌گوید که گویا از فرود یا افتادن آدم ابوالبشر از بهشت به زمین نیز حکایت می- 
کند؛ افتادنی که برای جبران آن مسیح «مرگ را پذیرفت» تا بلکه بنی‌بشر بیاموزند که چگونه 
«دوباره برخیزند». ویتلی بدون اين که صراحتا از بهشت و جهنم سخن بگوید از تقابل بین 
بلندی و پستی. افتادن و برحاستن بهره می‌گیرد تا عاقبت گزینش راه خیر و شر را متذکر شود. 

در بخش سوم. ویتلی سه توصیه‌ی صریح به «شاگردان» می‌کند و از آنها می‌خواهد کلام او 


را به عنوان یک «سیاه حبشی» جدی بگیرند. در ابتداء وی از آنها می‌خواهد از فرصتی که به 
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عنوان دانشجوی دانشگاه دارند بهره برده و «بر امتیازات خود بیافزایند». ظاهرا؛ ویتلی کسب 
علوم آکادمیک را مانعی بر سر راه مذهب نمی‌داند. بلکه, کاملاً آنها را سودمند می‌داند. دومین 
کاری که شاعر به مخاطب توصیه می‌کند. «اصلاح گزارش» يا کارنامه‌ی اعمالی است که به 
بارگاه الهی فرستاده می‌شود. ویتلی از آنها می‌خواهد «هر ساعت» به اعمال خود بيانديشند. 

به عنوان توصیهٌ سوم. ویتلی تقاضا می‌کند که تک تک دانشجویان گناه را از خود دفع کنند 
تا روزی برسد که با اراد همگانی در جامعه «اين مار مرگ‌آور درون تخمش» خفه شود. ویتلی 
برای بیان اين تقاضا به زبان استعاری به زیبایی تمام مقدمه‌چینی کرده است: گناه شریر است و 
شریر ماری است در کمین نئسته؛ همان ماری که باید در نطفه خفه شود تا هرگز فرصت 
وجود نیابد. از طرفی» ویتلی با استفاده از ترکیب استعاری «شما ای گیاهان شکوفندة نداد 
بشری» در خطاب به این گروه از دانشجویان تلویحاً به ویژگی‌های جوانی. سرزندگی, 
سرسختی: و بی گناهی اشاره می‌کند که این افراد را در مقایسه با دیگران برای محقق کردن 
قهر یت )سعارنن‌هایتی. تر ام و سا پر فیس بندد سید وی و بره وهای صریع: با 


ضمنی به کاررفته در این شعر در جدول ثبت شده‌اند: 


حدول ۶- دعاوی و برهان‌های مطرح از زبان شاعر در «خطاب به دانشگاه کمبریج» 
مولفه شرح و محتوای مولفهها به زبان ساده زمينة طرح 
۱. در ورای مصیبت‌های دامن‌گیر انسان و غم و سختی هجران؛ 


۲ دانشجویان برای یاری به خلق خدا؛ باید به کشف مجهولات دنیوی 


و اخروی همت ورزند. کشف مجهولات 
6 است. 
۴ خون‌های بسیاری از افراد پاک برای تثبیت و تقویت دین ريخته حفظ دین 
دعاوی شده‌است پس باید چون میرانی گرانبها از آن محافظت کرد. 
۵ طعن. تمسخر و توهین جاهلان نباید مانع رسیدن به اهداف متعالی ثبات قدم 
انسان گردد. ماند گاری‌نام نیک 


۶ راه علم‌اندوزی را پایانی نیست. و نام دانشمندان ماندگار خواهد 
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92 قرف 
۷ در راه کسب علوم هر کسی در هر ساعت باید نسبت به گذشته‌ی 
ود پیشرفت بیشتری داشته باشد. توبه و 

۸ مژمن باید هر لحظه به کارنامه‌ی اعمال خود بيانديشد و در صورت خوداصلاحی 
انحراف از مسیر درست. نسبت به اصلاح و جبران آن اقدام نماید. 
4 از گناه دوری کنید که همانند ماری که در کمین نشسته موجب پرهیز از گناه 

هلاک و بدبختی خواهد شد. 
۰ گناه تور کات ی انسان است و قدرت آن در برخورداری از 
لذت است هرچند موقت. پس این دشمن را هنگامی که قدرتی ندارد پرهیز از گناه 
یعنی قبل از یافتن حیات و وجود باید نابود کرد. 
۱. برهان عقلی پیامد نیکو: برای رسیدن به اهداف بایدمتحمل سختی - جهان‌بینی 
ق عقیدتی 
۲. پرهان عقلی تعریف: دانشجو گیاه شکوفنده است؛ گناه شریر مزاحم 
روح است؛ گناه بزرگترین دشمن است؛ و ... جهان‌بینی عقیدتی 
۳. برهان عقلی رفع فشار و سنگینی: کشف مجهولات علمی علم‌آموزی 
۴ برهان عقلی فایده و سودمندی: شریک شدن در نعمات آسمانی جهان‌بینی عقیدتی 


۵ برهان عقلی بازدهی و بهره‌وری: افزودن بر امتیازات و افتخارات ‏ | احلاق علم‌آموزی 


ات ۶ برهان عقلی آموختن از عالم‌تر: پیروی از توصیه‌های پیامبران اخلاق علم‌آموزی 
۱ ۷ برهان عقلی محاسبه‌ی نفس: خود را هر ساعت از گناه نجات دهید. اخلاق شخصی 
۸ برهان عقلی رفع تهدید و خطر: گناه دشمن است. اخلاق شخصی 
٩‏ برهان عقلی انسان‌دوستی: گاهی باید توهین و تمسخر جاهلان را اخلاق اجتماعی 

نادیده گرفت. 


۰ برهان نقلی شرعی کارنامة اعمال: گزارشی از کارهای خوب و بد | جهان‌بینی عقیدتی 


شما ثبت می‌شود تا در آخحرت به پاداش و مجازات متناسب برسید. 


در انتهای بخش سوم به عنوان حسن ختام. شاعر که تا کنون با اعتماد وافری دربار؛ بهره- 
برداری دانشجویان از جوانی و دانش خود سخن گفته. شعر خود را به این پیام ختم می‌کند؛ 


گرچه در انجام گناه, سرخوشی و «لذت» نهفته است. اما اين اثر «موقتی» است و «دردی بی- 
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پایان» در انتظار کسانی است که با رفاقت با «بزرگ‌ترین دشمن» انسان و غرق کردن روح خود 
در «ظلمت مطلق» راه رستگاری و آزادگی را برخود می‌بندند. 

در اين نام منظوم اعتماد و اطمینان ویتلی به گفته‌های خویش - برعکس لحن محافظه- 
کارانه‌ای که در نام «حطاب به عالی‌جناب شاه» به خدمت گرفته بود- در لحن صریح و آمرانة 
وی در بیان توصیه‌ها و دعاوی‌اش نهفته است. توصیه‌هایی که شاعر در اين نامه به انجام آنها 
ام گنه در سایق بانازری باررها بویا حاتههای افش وا تن شرع فال مووت رس کر 
این تغییر لحن قاطعانه از خبری به امری در سرتاسر این نامه مشهود است و گهگاهی نیز با 
کمک شاخص‌های تقویت‌کننده مانند «بر شماست». «چه» و «تمامی» چاشنی قوی‌تری نیز به 
آن افزوده شده‌است. 

تنها شاحص تضعیف کننده‌ای که در این شعر دیده می‌شود فعل معین «شاید- 0180 در 
«شاید دوباره برخیزند» است. البته. دربار کاربرد شاخحص «ممکن است» نیز بایستی گفت که 
گویا ویتلی هنگام سرودن نیز از چنان خودآگاهی شاعرانه‌ای برخوردار بوده که مانع از این 
می‌شده است که وی برای اموری که اراد دیگر مردمان در انجام آن دخیل است. حکم عمومی 
و یا قطعی صادر کند. 


۵ نتیجه گیری 


در پاسخ به سژال اول تحقیق, دعاوی و توصیه‌های ویتلی در اشعار منتخب با زبانی ساده 
و به دور از تصنع و تکلف ادبی در جدول‌های فوق درج شد که به طور کلی این دعاوی در 
زمینه‌های نفی نزادیرستی, خداشناسیء حق‌شناسی و پاداش دادن امیدبخشی, آزادی» قدرت و 
تغییر تغییر و چالش, استبدادستیزی, نام نیک باقی گذاشتن. خدمت مردم ایمان. عدالت- 
خواهی, فرمانبرداری» کشف مجهولات. پیروی از عالم» ثبات قدم. حفظ دین. پیشرفت. توبه» و 
پرهیز از گناه طرح شدهاند؛ این زمینه‌ها را که نسبت به تعداد قطعات دارای تنوع بسیار زیادی 
است می‌توان زیر چتر حوزه‌های الف) اخلاق فردی. ب) اخلاق حکومتی سیاسی, و ج) 
ایمان و خداشناسی جای داد. از نظر تجویزی بودن اکثر این دعاوی نیز می‌توان ویتلی را در 
زمره وظیفه گرایان قاعده‌نگر دسته‌بندی کرد که گرایشی است از هنجارشناسی اخلاق. 
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به‌علاوه» در اين نمونه اشعار برهان‌های متعددی شناسایی شد که به جز یک مورد که 
نقلی اشرعی محسوب می‌شود. مابقی از نوع عقلی و غالبا غیرصریح هستند. ضمن در میان 
پرهان‌های شناسایی شده. موارد زیر با توجه اشعار ویتلی شناسایی نام‌گذاری و تعریف شده و 
به فهرست‌های پیشینه افزوده می‌شوند: ۱) رستگاری. ۲) ورائت ۳) برهان نقلی /شرعی کارنامةٌ 
اعمال» ۴) ترس از مجهولات. ۵ امیدواری» ۶) محبوبیت (حاکمان)» ۷ آموختن از عالم‌تر ۸) 
محاسبه‌ی نفس. و 4) پاداش. 

در پاسخ به سوال سوم تحقیق نیز جدول ۷ شاخص‌های قطعیت استفاده‌شده در سبک 


ویتلی و بسامد آنها را در اشعار منتخب نشان می‌دهد: 


شاخص بسامد در کل نمونه شاخص بسامد در کل نمونه 
بیش از این ۳ شاید / ممکن است ۲ 
سوال خطابی ۴ هیچ ۱ 
هر ۴ (نه) فقط ۱ 
چه | چگونه (تعجبی) ۲ هرگز ۱ 
همه اتمام ۲ اگر ۲ 
دعایی ۳ به ظاهر ۱ 
وجه امری+بایستن ۶ عهد بستن ۱ 


با توجه به این جدول. می‌توان در مجموع اظهار کرد که ویتلی در اشعار منتخضب. لحن 
قاطع؛ بااطمینان و باثباتی دارد. این شاعر بسیار به ندرت - حدود سه درصد در نمونه- از 
شاخص‌های تضعیف کننده قطعیت در قالب کلماتی مانند «شاید. ممکن است. و گویا» استفاده 
کرده است؛ هرچند. هنگامی که به مقامات بلندپایه توصیه می‌کرده. لحن دعایی پیش گرفته تا 
قاطعیت را تعدیل ویا تضعیف کند. البته. وی در کاربرد شاخحص‌های تقویت‌کننده‌ی قطعیت نیز 
ننوع چندانی به وج نداده و بیان داده‌ها و دعاوی در قالب «سوّال خطابی). (تعجب و مبالغه)؛ 
«امری صریح» فراوان در سبک و لحن او به چشم می‌خورند. غیر از این موارد. ویتلی غالبا 
ترجیح می‌داده از ساختار قاطع خبری استفاده کند که ذاناً نیازی به تقویت‌کننده ندارد. 
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زمانی که کاربرد استدلال‌ورزی می‌تواند در حوزه‌هایی همچون حقوق به‌عنوان دفاع از یک 
متهم يا محکوم کردن وی در دادگاه» سنجش اعتبار برای شواهد و مدارک و نیز بررسی 
تزنجیه‌های ف راطقااتی عالاق تداع ماتیرش .ی سازمای: فر موود اتخاد مات مکی بر 
میدقت اتید بوخ شک تاد شوا ها برد دی کر بان قاری تس کداز ررض 
نظریه‌پردازان حوزة ادبی و شاعران مطرح می‌گردد. نیز موثر واقع شود. به‌ویژه در حوز 
اخلاقیات و اجتماعیات که شاعر سعی در توجیه خواننده به رعایت موازین اخلاقی و آداب 


اجتماعی دارد. 
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۳0۵ ۸۱۱۵۲۱۵۵۵ ۸۲۱۵۵ ۷۷۵۵۵۱۵۲۵ فلاان۳۳ 01 دوواد« 
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و ۳-۰ 


0۳0۵۲ 1 فصم)اومم۵۲۵ مه ۵ صمتامصاماصومی 127 2 ععتامصا اصمصناعر 
اتص علصا فصتج ه عصتااعهی ۵۶ موممسام مق فصمتالومم۳0ع فص عط 2 21۳1۷9 
6 0۲21 2 140 بت ما م۵۲0۵ دنامیاعاماصصع صچ عم مرماقیتآمصمی ه عصتطمع۲۵ 
. بصملفنآمعمع . قصم . مضه فصمتام‌ططتافوع . آه۲ع۵7و . ۵ 06ققظ . و1 ظ9۲۲۵ 
لمتتامج1 ,اصهلز7ه وه ۱960 مج ممتامتص ی فممتام‌صصتاووج فط رطمتاه)ممصصتاعته 
0 رط10ع1۵11 0ص2 الامتمص ۵ ولاف م1 .عاصمصمتهاه «عظ کتاجمل1 ما واصمجطم‌اهاه 
, 0۵11015 , کاطهنامطا و ۵عوومع200 ما 0ع2 م4 راماز۱ و1 ووععمعم فتطا رتهاتامت 02۲ 
٩00‏ 2 وععله) «اطام۱۵۵۷16 ممونوج مط کقطا «اعممتاه مق ملاع تافنطاموو 2:20 
۵ 0 عجمصصح وه ع1امافزنض ‏ حصفطا قم مصتصتهو ۵ 7 200 11۳00101۷71۵2 
ماص مملامه]فلاهه و وعووم2007 عم وممصم710ه 28 فمتعه1 ماماهع01عتج 0ماهاو عقط 
0 ۰ ۷100866 فتاه ۴ مه مممم7۱0ه مافتاتفصا ۳ فصتلتاامصا دمتامتع و9 
0 - 0۲۵008 0۴ تج ط1 فتعمامبتط. تقاجهع فطل فه ‏ وملوم1 متافلاته معلقص 
مط عصلا۷۵۱۱02 : فعصتطا عصاهماا10 وععطا عصامل فهعمصصمهمعع2 فظ و 520191201017 
۱60۵۵ 0۲ ممصه۲م م1 عمج همم و مهن ۵۶ م0اقومتم 1 "و 20076990 
امعنطاه 20 , فعصتاهع؟ " وممووم200 ما مصتاههممه ۵ اممصصماامن مصلمنل0۲0 و 1 

متصصانی 1 ۸ عمطامماو . 00و52 
۶ معط عطا 0مطعتاجاهاعی مه« تحتتطععی 20۳ ۵۶ معطمموماتطن صت«مص! - ]7۵۱ مطا , 
10 صومل . فاصمصصتاعتج . فاطاهاتهج . فطع ممامعط.. فقط . وطمتاهممصصتاونه 
فص مر اه)60 ر همه ر ۵۱۱۵۵6 رامع رتقاه عتوم اصفجمم‌هم 
صوعو هه مه صملامهفتاهه ۵۴ تممطا یی . فلع صهای اصتصا ۵۵68و 
4 )۷۷۳۵۵۱۱۵۶ ۳۵۱۱۱۱5 وم ۵۶ رجاهم صقلوع۴ - مه 20 ۳۵۲812 ۵۶ فجصرومه 
اجموعز 16 . 00حصهط وه صقم - ۵6۲ ماقعصع صومتتممص - صهم۸ ]11۳5 مطا - ( 
مصم مه نج ۵۶ معط و صتصصاتام 1 ۵۶ وتفوها فص مر ۵0متصهم قرعوها فقظ ولتتاه 


سال سیزدهم تحلیل گزیده‌ای از اشعار فیلیس ویتلی. شاعر آفریقایی ت 


2 100 »1001 متاقصصمطا مه 07۵اهاممصصتاعج مرج 27۵ 0صرج وورراقصه ما ۵۲08۲ ظ1 
۰ 5 ۲۷۷۱۵۵۱۵ م۳۵ 5۵160160 قوومع۷ ل2ع1اتاوم ‏ اهم1طاه ۵۶ ۲وجاحصناط 


8 نم صامصتا0 ] , ۲۱۳۵۵۲۲ و ۲۷۷۲۵۵۵۱۵۷ و ماهاصمصصتاعت۸ : 1۵۲۱۷۵۲۵۵ 


